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OUR RANGE OF RAPID DOORS
SCHNELLLAUF ROLLTORE

Our rapid doors are developed with the industrial and commercial sector in mind, as they allow quick passage, improve the 

ambient temperature and achieve energy savings in buildings.

Unsere Schnelllauf Rolltore wurden speziell für den Industrie und Gewerbebereich entwickelt, da sie Ihnen eine extrem 

schnelle Begehung ermöglichen, die Umgebungstemperatur verbessern und Energieeinsparungen in Gebäuden erzielen.

Protection cover
Protects the motor and improves the 

appearance

Schutzbox
Es schützt den Motor und verbessert 

die Optik

Frequency variator with PLC
It manages the entire operation of the door: 

Allows you to vary the frequency of energy sent 
to the motor. It also allows you to adjust the 

door speed

Frequenzregler mit PLC
Es verwaltet den gesamten Betrieb des 

Tores: Es ermöglicht die Änderung der 
Frequenz der an den Motor gesendeten 

Energie. Ausserdem können Sie die 
Geschwindigkeit des Tores anpassen

Led strip
Door movement signaling

LED Band
Signalisierung der Torbewegung

Stainless steel structure
Possibility of stainless steel production

Struktur in Edelstahl
Möglichkeit der Produktion in Edelstahl

Column safety photocell
(up to a maximum width of 10m)

Sicherheits Säulenlichtschranke
(bis zu einer maximalen Breite von 10m)

External push button

Externer Taster

Safe profile and frame standard colours
Standard Gehäuse und Profilfarben

EN DE

FILL IN YOUR ORDER FORM:
FÜLLEN SIE IHR BESTELLFORMULAR AUS:

https://motorline.pt/en/fe-porta-rapida-en/
https://motorline.pt/de/fe-porta-rapida/


ECO
ECO PLUS SPIN

<32 km/h (ECO)
<40 km/h (ECO PLUS) 

<40 km/h 

230Vac230Vac 750W / 1500W370W (ECO) / 750W (ECO PLUS) -25°C | +55°C-25°C | +55°C IP23IP23

 5470x5390

5470x4390
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Roll-Up Rapid Door

Schnelllauf Rolltore

Roll-Up Rapid Door

Schnelllauf Rolltore

Intensive Intensiv

Air pressure capacity:

Luftdruck Kapazität:

Air pressure capacity:

Luftdruck Kapazität:

LOW NIEDRIG MEDIUM DURCHSCHNITTLICH 

Maximum dimensions
3000x3000 (mm)

Maximale Abmessungen
3000x3000 (mm)

Maximum dimensions
4000x4000 (mm)

Maximale Abmessungen
4000x4000 (mm)

Maximum dimensions
5000x6500 (mm)

Maximale Abmessungen
5000x6500 (mm)

Intensive Intensiv

Models with anti-storm kit
Modelle mit Anti Sturm Kit

Winds up to 100 km/h

Winds up to 120 km/h

Wind bis zu 100 km/h

Wind bis zu 120 km/h



PILE FIX

<55 km/h <80 km/h 

3

2

1

230Vac230Vac / 380Vac 750W | 1500W1500W / 4000W -25°C | +55°C-25°C | +55°C IP23IP23

8050x8500
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Stacking Rapid Doors
Schnelllauf Rolltor Faltbar

Self-Repairing Rapid Doors

Schnelllauf Rolltor Selbstreparierend

HIGH HOCH HIGH HOCH

Spezieller Seitenführungen mit ZIP-
System
Wenn die Plane getroffen wird und 
abprallt, zwingt das Selbstreparatursystem 
auf dem Weg nach oben die Plane wieder 
an ihren Platz.

Special guides with ZIP system
When the tarpaulin hits and jumps out, the 
self-repair system on the ascent forces the 
tarpaulin back to the place

Maximum dimensions
10000x13000 (mm)

Maximale Abmessungen
10000x13000 (mm)

Maximum dimensions
5000x5000 (mm)

Maximale Abmessungen
5000x5000 (mm)

Air pressure capacity:

Luftdruck Kapazität:

Air pressure capacity:

Luftdruck Kapazität:

Intensive Intensiv Intensive Intensiv

Models with anti-storm kit
Modelle mit Anti Sturm Kit

Winds up to 100 km/h

Wind bis zu 100 km/h



KIT TUNEL

MC112PR ECO MC112PR MC113PR MC114PR MC115PR MC116PR

230Vac 230Vac 230Vac 230Vac 400Vac 400Vac

< 370W < 750W < 1500W < 2200W < 4000W < 5500W

RAP200MT

MR65

MX65
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ECO ECO PLUS SPIN PILE FIX

Reinforcement struts on tarpaulin
Verstärkungsstreben an Plane

1 to 3
1 bis 3

3 to 5
3 bis 5

3 to 6
3 bis 6

50 in 50 cm
50 auf 50 cm

Without struts
Ohne

Verstärkungsstreben

Certified dimensions
Zertifizierte Maße

(L)3000 x (H)3000 
for winds up to 

32km/h
(L)3000 x (A)3000 
für Winde bis 32 

km/h

(L) 4000 x (H) 4000 
for winds up to 

40km/h
(L)4000 x (A)4000 
für Winde bis 40 

km/h

(L) 5390 x (H) 5470 
for winds up to 

40km/h
(L)5390 x (A)5470 
für Winde bis 40 

km/h

(L) 8050 x (H) 8500 
for winds up to 

55km/h
(L)8050 x (A)8500 
für Winde bis 55 

km/h

-

Air pressure capacity
Luftdruck Kapazität

Low /
Niedrig

Low /
Niedrig

Medium /
Durchnittlich

High /
Hoch

High /
Hoch

Possibility of increasing air 
pressure capacity
Möglichkeit zur Erhöhung der 
Luftdruck Kapazität

Available in stainless stee
Disponible en acero inoxidable

Aluminum safe profile
Gehäuse in Aluminium

Aluminum structure
Struktur in Aluminium

Galvanized iron structure
Struktur aus verzinktem Eisen

Adjustable speeds (mm/s)
Geschwindigkeit einstellbar 
(mm/s) 905mm/s ~ 1363mm/s  816mm/s ~ 1162mm/s 836mm/s ~ 1194mm/s 301mm/s ~ 1178mm/s  846mm/s ~ 1210mm/s

Column photocells
Säulenlichtschranke

Tarpaulin thickness
Dicke der Plane 1mm (900 g/m2) 1mm (900 g/m2) 1mm (900 g/m2) 1mm (900 g/m2) 1mm (900 g/m2)

Transparent strip thickness
Dicke des Transparenten Streifen 1mm 1mm 2mm 2mm 2mm

Lifetime (cycles)*
Lebensdauer (Zyklen)

1 250 000 1 250 000 1 250 000 1 250 000 1 250 000

*Product lifetime should not be confused with product warranty. The number of cycles is an indicative value and is only applied when 
installation, maintenance and use comply with Motorline’s requirements. The average service life can be affected by other factors such as 

weather and environmental conditions.
Die Produktlebensdauer sollte nicht mit der Produktgarantie verwechselt werden. Die Anzahl der Zyklen ist ein Richtwert und wird 

nur angewendet, wenn Installation, Wartung und Verwendung den Anforderungen von Motorline entsprechen. Die durchschnittliche 
Lebensdauer kann durch andere Faktoren wie Wetter und Umgebungsbedingungen beeinflusst werden.

FEATURES OF THE WHOLE RANGE
MERKMALE DER GANZEN SERIE

Allows application inside a passageway 
(tunnel), with the motor positioned in 

front of the lateral guide.

Ermöglicht die Anwendung innerhalb 
eines Durchgang (Tunnel), wobei der 
Motor vor dem Profil positioniert ist.

Available on all models

Verfügbar für alle Modelle

Complete control board for three-
phase motors with built-in frequency 
inverter. Includes box with buttons and 
connection plug.

Komplette Steuereinheit für 
Drehstrommotoren und mit 
eingebautem Frequenzumrichter. 
Inklusive Box mit Tasten und 
Anschlussstecker.

Radar for operation up to 7000mm high:
•	Technology capable of differentiating people and vehicles
•	Technology capable of detecting parallel movements, 
not activating the door

•	Door activated only when movement is made facing 
the door

Radar for operation up to 6500mm high, with the same 
characteristics as the RAP200MT and:
•	Infrared + microwave
•	Works as a photocell, it does not allow closing the door 
when it detects an obstacle in the area of operation

•	Factory programming that can be programmed and 
changed through a remote control (MX65)

Radar für den Betrieb bis zu einer Höhe von 7000mm:
•	Technologie, die Personen und Fahrzeuge 
voneinander unterscheiden kann

•	Technologie, die in der Lage ist, parallele 
Bewegungen zu erkennen, ohne die Tür zu aktivieren

•	Tor wird nur aktiviert, wenn die Bewegung in 
Richtung der Tor erfolgt

Radar für den Betrieb bis zu einer Höhe von 6500 mm, 
mit den gleichen Eigenschaften wie das RAP200MT 
plus:
•	Infrarot + Mikrowelle
•	Es funktioniert als Fotozelle, es erlaubt kein Schließen 
der Tür, wenn es ein Hindernis im Aktionsbereich 
erkennt

•	Werkseitige Programmierung, die über einen Befehl 
programmiert und geändert werden kann (MX65)

CONTROL BOARD FOR 
RAPID DOORS

STEUERUNG FÜR ALLE 
SCHNELLLAUF ROLLTOREN



BOTRPT / BOTPR-P

M200

MPR020

Ral 5013 Ral 5002 Ral 5010 Ral 5015 Ral 6026 Ral 3002 Ral 1003Ral 2004 Ral 1015 Ral 9005

Ral 7016 Ral 7037 Ral 7038 Ral 7035 Ral 9016
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Brushes

Bürsten

PERPLU profile

PERPLU Profil

3 way push button station (BOTPR) / 
3-button control station with emergency 
stop (BOTPR-P).

3 Tasten Taster mit Druckstopp (BOTPR) 
/ mit Klemmstopp (BOTPR-P).

Magnetic loop, Radars and Remote 
controls.A.

Magnetschleife, Radare und 
Handsender..

OPTIONAL EXTRAS EXTRAS OPTIONAL

4G LTE COMMUNICATOR
KOMMUNIKATOR 4G LTE

Even without internet access, this new communicator with a 4G LTE network allows 
you to control devices remotely, via Bluetooth, phone call or SMS, faster and totally 
FREE.
In addition, it is possible to switch equipment that requires turning your system on or 
off remotely, such as: alarms, heat pumps and/or air conditioners.

Auch ohne Internetzugang können Sie mit diesem neuen Kommunikator mit einem 
4G LTE Netzwerk Geräte, per Bluetooth, Telefonanruf oder SMS schneller und völlig 
KOSTENLOS fernsteuern.
Darüber hinaus ist es möglich, Geräte zu schalten, die das Ein oder Ausschalten 
Ihres Systems aus der Ferne erfordern, wie z. B. Alarme, Wärmepumpen und/oder 
Klimaanlagen.

Up to 1000 users Simultaneous Bluetooth use Activate/Deactivate alarms and 

other devices remotely

Hourly programming of events Control devices via SMS

Bis zu 1000 Benutzer Gleichzeitige Bluetooth Nutzung Alarme und andere Geräte aus 

der Ferne aktivieren/deaktivieren

Programmierung 

von Stundenplan der 

Veranstaltungen

Geräte per SMS steuern

Download the APP Laden Sie die APP herunter

▶ Consult actions history

▶ Proximity notifications from a device

▶ Receiving feedback when making changes to settings

▶ Set three user permission levels
Owner – Administrator – User

▶ Define users by time range

▶ Import and export users in bulk via CSV file (Excel)

▶ Add users without typing the number by searching the 
contact list

▶ Konsultieren Historie Aktionen

▶ Benachrichtigungen von Näherung eines Gerät

▶ Feedback erhalten, wenn Änderungen an Einstellungen 
vorgenommen werden

▶ Legen Sie drei Stufen von Benutzerberechtigung fest
Eigentümer – Administrator – Benutzer

▶ Definieren Sie Benutzer nach Zeitintervall

▶ Importieren und exportieren von Benutzer in großen Mengen 
über eine CSV Datei (Excel).

▶ Fügen Sie Benutzer hinzu, ohne die Nummer einzugeben, 
indem Sie die Kontaktliste durchsuchen.

It is possible to add users with time range control. ▶ Define up to 8 routines per day and per relay

▶ Select days on which routines will/will not be activated

▶ Automatic change of summer and winter time

It is possible to configure the M200 as an alarm 

communicator.

Es ist möglich, Benutzer mit Kontrolle über 

Zeitintervall hinzuzufügen.

▶ Definieren Sie bis zu 8 Routinen pro Tag und pro Relais

▶ Auswahl der Tage, an denen die Routinen aktiviert 

oder nicht aktiviert werden

▶ Automatische Umstellung von Sommer und Winterzeit

Es ist möglich, das M200 als Alarmkommunikator 

zu konfigurieren.

Users by time range Programming Event hours Alert Notifications

Benutzer nach Zeitintervall Programmierung von Veranstaltungen Alarmbenachrichtigungen

Brushes to seal air entries. Using the 
PERPLU profile these can be installed in 
different ways that allows the horizontal 
or vertical application.

Blockieren die Lufteinlässe. Mit 
dem PERPLU Profil können diese 
auf unterschiedliche Weise sowohl 
horizontal als auch vertikal montiert 
werden.

SEALING BRUSHES DICHTUNGSBÜRSTEN

Kit for opening by rope system.
Includes switch and 2m of rope.

Kit zum Öffnen mit einem Seilsystem.
Inklusive Schalter und 2m Seil.

Tarpaulin standard colours
Standard Farben der Plane

For technical drawings or other RAL colors, please contact us!
Für technische Masse oder andere RAL Farben kontaktieren Sie uns bitte!




